JI. B. I'anuuvka

Kumomupcokuii OeparcasHull yuisepcumem
imeni 1. Opanka

Hayxosuii kepienux:

K. . H., ooy. Casuyk I. 1.

CEMAHTHUKO-KOTHITUBHUI 3MICT NOHSTTS KYJIbTYPHO-
MI3HABAJIBHOI ®YHKIII Y PEKJIAMHOMY JUCKYPCI CYYACHOI
AHIJIIMCBKOI MOBH

badeHHs pexiaMHOTO AWCKYpPCY SK COIIaJbHOTO SBHUINA Yy CBITJII KOTHITUBHOI
napagurmu [1; 3; 4; 6] mHaOyBae Bce OUTBIIOI aKTyaJdbHOCTi, TOMy MeTa CTaTTi —
MIPOAHAJII3yBaTH OCOOJIMBOCTI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI Opradizailii aHTJIOMOBHOTO
PEKIIaMHOTO JIUCKYPCY KYJBTYPHO-TI3HABAILHOTO Typu3My. Jljis CceMaHTHYHO-
KOTHITUBHOTO MOJICJIIOBAHHS TEKCTIB BHUKOPUCTOBYEThCS (hpeiiMOBa 1HTEpIpeTallis,
sKa MiJl 4ac CIPUUHATTSA Ta PO3YMIHHSI TEKCTY aKTHUBYETHCS Yy CB1JIOMOCTI JIFOJUHHU.
@peiiM BBaXKA€ThCS HAWOLIBII CTEPEOTUITHUM cepeli 0araThoX MNUISXIB oAyl
BepOaizoBanoi iHdopmarrii [1].

Marepiajiom n0c/IizKeHHsI CIIYTYBaJIM PEKJIAMHI TEKCTU TYPUCTUYHUX KOMIIAHIMU:
«Traveller», «Hurlingham Travel Services Limited» Ta pekiaMHi TeKCTU
TYPUCTUYHOTO CHpsAMYyBaHHA 3 myomnuctuaHoro BuaaHHs «The Guardian» i
OpuTaHCHKOTO XKypHaIy «Britainy.

Bukiag ocHoBHoro marepiaay. @peitMoBa CTpyKTypa pO3IIISIAAETHCS SIK MOJIEIIb
1HTeprnpeTanii KOHIENTY, OCKUIBKM caMe (peliM gonomarae 4YiTKO YSIBUTH Ta
3po3yMiTH KoHienT. dpeiimu € 3aco0amu, 10 OPraHi3OBYIOTh OJWH a00 JCKUIbKa
KOHLIETITIB HUISIXOM IXHBOT'O CTPYKTYPYBaHHS, a 1I€ BKa3ye Ha 3B'SI30K MIXK (peiimom
ta KoHuentoMmM. CTpykTrypa (QpeliMy CKIagaeTbcsi 3 JIBOX pPIBHUX YaCTHH:
NOHAMMEBOL, 10 MICTUTh y3arajibHEHE MPEJCTaBICHHS KOMIIOHEHTIB Y JIIOJCHKIN
CBIZIOMOCTI Ta nepyenmusHoi, OB’ A3aHOT 13 CUTYaIli€, 0 CpuiMaeThes [5].

Ockinbku  0a3oBl  QpeliMH  MOXYTh 00 €IHYBAaTUCA y 3aJEXKHOCTI  BIJ
KOMYHIKQTUBHOTO KOHTEKCTY Mk CO00I0 y pI3HMX KOMOIHAIIsIX, TO BOHH
CTPYKTYPYIOTh JUCKYPC Yy BUIJISIII MEPEXKI CIIOTIB, SIKI € B3aeM0o3B’si3aHl. CIOT — 11e
MEXaHI3M, [0 3HaXOJIUThCA y CTPYKTypi (peliMy, Hece MeBHY I1HQoOpMaIlio Ta
pPOOUTH MOYKJIMBHUM ITOJaHHS PI3HUX THITIB 3HAHb [5].

Ha cporomHi pi3Hi BapiaHTu (peiMOBOrO MOJENIOBAHHS  MICTAThCA B
JIHTBICTUYHUX TMpalsx, MPOTe HAOUIbII BOAIUM BBa)KaeThcs 3amponoHoBaHa C. A.
KabotuHcekoro  knacugikamiss «0a3zucHuX» (QpeiMiB: MpPeAMETHO-LIEHTPUYHI,
aKI[lOHaJIbHI, TTOCECHBHI, TAaKCOHOMIYHI Ta KOMIIAPATUBHI, $IKI KOHKPETHU3YIOTHCS
3HAYCHHSIM MOBHHUX OJUHMIIb [2].

[IpoBenenmii  aHami3 aHIJIOMOBHOTO  PEKJIAMHOTO  JIUCKYPCY  KYJIBTYpPHO-
Mi3HABAJIBHOTO TYPU3MY BKa3y€ Ha Te€, IO TEKCTH JAHOTO THUIY THUCKYPCYy MaroTh
cnenugiuyHy OpraHizaiilo, a camMe BKJIIOYAIOTh TI CEMAHTHYHI CKJIQJHHUKHU, SKI €
HaWOUTBII BAKIIMBUMH JIJISl TIPEJICTABIICHHS MTOCITYTH, 110 PEKIAMYEThCS.

Y pO3rIsHYTHX pEKIIaMHUX TEKCTax BIJOOpaKaeThCsl KOHIENTYyalbHA CUTYaIlis
«MYPUCTMUYHA  KOMHUAHISL — PEKIAMYE  NOOOPOXC  KYIbMYPHO20-NI3HABATLHO2O



cnpsamysanusy. Tak K 1S CUTyaIlisl MICTUTh Pi3HI KOMIOHEHTH (BUIH MOIOPOKEH,
3aci0 mepecyBaHHs, Miclie MpU3HA4YeHHsA, 1H(opMalio npo (ipMy TOIIO), TO IS
CEMaHTUYHO-KOTHITUBHOIO aHai3y JaHOTO TUITYy peKjamMu Oyio oOpaHO MpeaMeTHO-
aKiioHajgbHe ¢ppeiiMOBE MOJIETIOBaHHS.

[IpeaMeTHO-LIEHTPUYHUI (periM pO3TISAAEThCS K CUCTEMa MPOIO3HUIIIM, /1€ 110
JIOTIYHOTO  TIPeAMETY  JEXTO/ACIIO  JIOJA€ThCS  JACKUIbKAa  MpEIuKaTiB,  SKi
XapaKTepU3ylOTh NPEIMET 3a KIJIbKICHUM, SKICHUM, JJOKATUBHUM, TEMIIOPAIIBHUM Ta
oIiHHUM TapameTpamu. Lli mapamerpu mpeacraBieHi HAOOPOM MPOIIO3HITIH, 16 MK
aKTaHTOM 1 HOTO BJIACTUBOCTSMH BCTAHOBJICHO BHYTPIIIHBO-TIPOCTOPOBHM 3B’SI30K
e/icaye [2].

B akuionaneHOMy ¢peiiMi AeKiabKa MPEAMETIB, IO B3a€EMOJIIOTH Y MPOCTOPi Ta
yaci JeXTo/Aemo Hal0yBarOTh CEMaHTWYHI poJii, sIKI BIOOpa)kaloTh HiSUTbHICHUN
XapakTep BiAHOCHH MK HUMU [2].

TakuM 4YHMHOM, CEMaHTHYHAa CTPYKTypa PEKJIAMHOTO JUCKYpPCY KYJIbTYpHO-
M13HaBAJIBHOTO TYPU3MY MICTUTh HACTYIHI MapaMeTpu:

I. By3zon — yuacHuku:

1. Tlpomaiimepu ceppicy. lleit ¢petim penpesentyerbes ciorom XTOCh::
MPOYLICHT, SIKAW BUCTYIAE Y POJIl areHca 1 MpeICTaBIsA€ThC HACTYITHUMHU Ha3BaMHu:

1) wasB areHuiit: “Dartmoor”, “Brookland Travel”, “Railtrain Tours”,
“DHTour”, “Martin Randall Travel”, “The Independent Traveller” etc.

2) mpaiiBHUKIB arcHiii: tour operator, tour guide, personal English-speaking
driver, staff, travel consultants, advisor etc.

3) omocepeakoBaHUX OCIO 1 opraHizamiii: custom, “Howletts”(The aspinall wild
animal park), Northampton Museum and Art Gallery etc.

4) 3a 10IOMOror0 0CO00BOT0 a00 MPUCBIHHOTO 3aifMEHHHKIB We Ta US.

2. CnoxwuBaui (XTOCb2: penmmieHT) — MOBHa peami3allis AaHOTO CJOTY
MpeACTaBlieHa IMIUTIIUTHO abo dYepe3 TMpsiMe 3BEPHEHHA JO CIOKHWBayda
TYPUCTUYHOTO 00’€KTY 3a JIOIIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS 0COOOBOrO 3aliMEHHHKA YOU:
You (XTOCh?) are invited to do a tapas tour and get to know the traditional tapas
bars where the locals go [9; 10].

3. Xapakrepuctuka mnpoBaiinepa. Jlanuit (QpeliMm TpencraBIeHUNA  CIOTOM
TAKWUM1 Ta BizoOpakaeThcs 3a JOMOMOIOI0 SKiCHMX IpHKMETHHKiB: professional
(mpodecionanbuuii), friendly (npyxenro0uuii), experienced (mocsimuenuii), personal
(ocobuctuit), knowledgeable (moOpe o0i3Hanwmit), courteous (BBiwmmBwmii) etc. JlaHi
MPUKMETHUKH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJII BCTAHOBJIEHHS aTMochepw OBIpH
HAJIHHOCTI MDK TYPUCTUYHOK) KOMIIAHIE€I, i1 MPEACTaBHUKAMHU Ta CIIOXKHBAuEM,
HaroJolIyloYu Ha 0013HAHOCT1, KOMIIETEHTHOCTI, TPO(ECIOHATBbHOCT] NEePIIUX.

Il. By3on — mis:

OTpuMaHHS KyJIbTYPHO-MapKOBaHUX 3HaHb BHUPI3HSIE KyJIbTYypHO-TIi3HABaIbHUN
Typu3M 3-TIOMIXK 1HIMMX. J[JIsi OTpUMaHHS JaHUX 3HAHb BUKOPHUCTOBYIOTHCS TEBHI
CTpaTerii, sIKi peali3yeThes K ISIMH 31 CTOPOHU TMpoBaiiepiB cepricy (II€1) Ta 1 31
croponu croxkuBada (J{1€2).

Cnot JII€1 mpeacTaBieHui B peKIaMHUX TekcTax aiecnoBamu help (momomarartn),
do (pobutn), make (pobutu), try (Hamararmcs), Inspire (HaauxaTu), improve
(BIOoCKOHaMOBaTH), SUPPOrt (marpumysaru), l00k forward (dekatu 3 HeTEpMiHHAM),



welcome (mackaBo 3ampomryBatm), provide (3abesmeuysarm), offer (mpormonysarn),
aki noB’s3aHi 31 ciaotroM XTOCbi: mpoayueHT Ta Mo3Ha4yarTh Al CHIPSIMOBaHI
TYPUCTUYHOIO KOMIIAHIEIO HA 32/I0BOJICHHS TOTPEO CIIOKMBayva.

Crnor 1€, penpe3eHTOBaHHWH y TYpUCTHUHINA pPeKIaMi KyJIbTYpPHO-ITI3HABAIBHOTO
COpsMyBaHHS  HACTymHHMH  giecioBamu:  discover  (BigkpuBaTh), explore
(mocmimkyBatu),  experience  (mi3HaBatucs),  Visit  (BigBimyBatm),  €njoy
(naconomxkyBatucs), walk (mporymosatucs), call (13Bonutn), make (pobutn), get to
know (mi3maBatucs), come (mpuixaru), travel (momopoxyBatm), See (O6auutH) y
BigHomeHHi 70 cnoty XTOCh,: perumieHT, mo BUpaxarTh MOKINBOCTI CIIOKHBAYa
miJac Ta mcis npuaOoaHHs TYPUCTUYHOI TOCTYTH.

[11. By3on — 06 €ekT:

1. Mera (IIIOCb::) monsrae B OTpHMaHi JTOCBiAY, IPUEMHUX €MOIIIA, HACOJIOIH
Ta He3a0yTHIX BpakeHb (10 get unforgettable emotions, to experience the best city, to
have a wonderful holiday) [8; 11].

2. O0’ekT mTpoMo3Wili y TYPUCTUYHHX PEKJIAMHUX TEKCTaX KYJIbTYpHO-
Mmi3HaBaJIbHOTO copsimyBaHHs TmipeactaBienuit  ciotom II[OCb2: 00’ekTr Ta
penpe3eHTYEThCs TaKUMHU iMeHHMKamH sk holiday (cBsaTo, BiamycTka), Cruise (kpyis),
trip (momopoxx), conditions (ymoBm), vacations (BiamycTku), museum (my3eii), castle
(3amok), architecture (apxitekrypa), landscapes (meiizaxi) etc., 10 Ha3HMBaKOTh
MICILISL, TTaM’ITKH, BUJIU TTOJIOPOKEH, K1 IPOMIOHYIOTHCS TYPUCTUYHOIO KOMITaHI€HO.

3. XapakTepucTHKa 06’€KTy Impomosuuii BimoOpaxaerscs y cnoti TAKWM2
IOCb2: 00’€exT. Y pekslaMHUX TEKCTaX KyJIbTYpHO-III3HABAIBHOTO TypHU3My, 00’ €KT
MPOMO3UIIT MOJAETHCA y MOEAHAHHI 3 HOTO XapaKTEPHUCTUKOIO, sKa MPEICTaBJICHA
NIPUKMETHHKAMH, fKi ~ BHP@XalOTh O3HAKY JaHOTO 00’ekty: quaint (TAKUIL)
villages (IIIOCh2) (mesBuuaiini cema), historic (TAKHMI2) homes (IIIOCh2)
(icropuuni Gymuuku), charming (TAKWI2) cottages (IIOCh2) (uapiBHi KoTemxi),
beautiful (TAKWM2)  parkland (IIJOCh2) (mpexpacui mapku), unforgettable
(TAKUI2) cruise (IIJOCh2) (ne3aGytiii kpyi3) etc [10; 11; 14]. Xapakrepucruka
HAJAEThCS 00’€KTY MPOMO3MUIlli 3 METOI 3aXOIUJICHHS YBarud CIOXKMBada Ta
HaroJIOIIEHHI Ha 0COOJMBOCTI JaHOT IIPOIO3HIIIi.

4. 3acobu mepecyBaHHs T 4ac monopoxi. Dpeiim «3acobu mepecyBaHH
npeactaBisgerbess  cioroM  II[OCbs: 3acid 1 mepegaeTbes 3a  JIOIMOMOTORO
BUKOPUCTAHHS IMEHHHKIB, SIKI HA3WBAIOTh BUAM TPAHCIOPTY. BiAMmoOBigHO 10 THIMY
MOI0POK1 BUJIA TPAHCHIOPTY MOJUISIOTHCS HA:

(1 nHazemuwuit Tpa”cnopt (train (motsr), limousine (sriMmy3un), car (mammHaa), bus
(aBTOOYC), taxi (Takci), bicycle (Benocurien));

(1 Bomuuit Tpancnopt (Ship (kopabens), yacht (sxrta), boat (qoBen));

[l moBiTpsHuit Tpancmopt (plane (imitak), liner (sraiinep), jet (peakTHBHMI JIiTAK),
helicopter (remikorrep)).

VY OUTBIIOCTI BUIAJKIB Y PeKITaMHHX TEKCTax CJIOT [IOChbs: 3aci6 NpeJCTaBICHUH
y noenHanHi 3i cniotom TAKIUs, pasom Born yTBOpIotoTs By3on TAKHIs IIIOChs:
3aci0. JlaHuii By30J1 MICTUTh XapaKTePUCTHKY MEBHOTO BHAY TpaHCIOPTY: a private
plane (nmpuBatHwmii sitak), a luxury vehicle (poskimuuii aBToM006inb), the elegant
train (emerantamii motar), a comfortable bus (komdopTHHit aBTOOYC) [8; 9].
BukopucTaHHS TPUKMETHHUKIB BKa3ye Ha Te, 1[0 TYPUCTUYHA KOMIIaHIs HaMaraeTbes



CTBOPUTH XOpPOIIIl yMOBHU JJIsi CHOXKMBada, TUM CaMHUM CIIOHYKAal4H HOTO JI0
3IMCHEHHS TYPUCTUYHOT TOKYIIKH.

IV. JlokaTuBHO-TEeMITOpaIbHUMA BY30JI:

1. Micne. [ns penpeseHTallii MicIil Ta HOTO XapaKTEPUCTUK BUKOPHUCTOBYETHCS
Byson TAKWHs TVYT. OGpa3 wMicus, sikuii npeacraienmii cimotom TAKUH4
CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOK0 MMO3UTHBHO MapKOBAaHUX MPUKMETHHUKIB, SIKI OMMHUCYIOTh
po3mip (large (Bemmkwmit), small (manenwkuii)), KyapTypHY miHHicTh (legendary
(merenmapumii), historical (icropwunwmii), ancient (crapojaBHiii)) Ta_IONYJISPHICTH
(the most famous (maitBimomimmii)). Miclie, Jokarlis, peactaBieHa ciiotoM TYT
XapaKTEPHU3Y€EThCSI BUKOPUCTAHHAM KOHKPETHHX 3arajlbHUX IMEHHHUKIB Ta 1HKOJIA
BJIAcCHMX: Fesor (kypoprt), restaurant (pectopan), coastline (y3oepexoks), hotel
(rotenms), places of Avignon (mamanu Aginiibona), Avenue George V (aBeHto
Ilxopmxka V), castle (3amok) [8; 9; 12].

2. Tpusamicte aii (CTIJIBKW) BinOuBae 3HaHHS MPO TE AK JOBro CIIOXKKUBAY Oyjie
HACOJIO/KYBATUCS OTpHUMaHOw0 Tmpomnosuiiiero (6-day trip (6-menna momopox), 3
unforgettable days (3 ne3abyTHi aHi), a luxury weekend (poskimni BuxiaHi), 3 nights
(3 noui), a 3-hour private walking in tour (3-roguHHa nMpWBaTHA MPOTYJISIHKA)) Ta
EMOIIISIMU, SIK1 3aJMIIAThCS TICIS BIABIAYBAHHS 3alpPONOHOBAHUX TYPUCTHUYHOIO
areHifiero 00’exTiB KyapTypu (an experience that will live with you forever (mocsin,
KWW 3QJIMIIATHCS 3 BaMU HazaBxu), the adventure you keep the memory (mpurona,
Ky BU 30epexeTe B mam’sti), @ memorable day out for everyone (BuxigHuii eHb, 10
3anam’araeTbes BeiM)) [8; 9; 11]. Cnor CTIJIBKU y pexinamMHUX TeKCTaxX KyJIbTYPHO-
Mi3HABAJIBHOTO TypH3MY MPEACTaBICHUN TaKUMHU YaCTHHAMH MOBHU SIK YHCITIBHUKH,
NPUKMETHUKH, IMEHHUKH Ta MIPUCITIBHUKH.

TakuM 4YWHOM, CEMaHTHYHA CTPYKTypa pEKIaMH KYyJIbTYPHO-ITI3HABAIILHOTO
Typu3My MICTUTh BCl B@XJIMBI KOMIIOHEHTH, $KI CIPSMOBaHI Ha 3a0XOYEHHS
CIOKMBAa4Ya CKOPUCTATUCS TIOCIYTOK0 Ti€i YW 1HIIOI TYPUCTUYHOI areHIili Ta
BimoOpaxeHa y mosuuiiiniit mogerni [TAKUM1 XTOCh:: npoxyueHt 3xiiicHioe JII€1
nponosuuito TAKUM2 II[OCh2: 06’ext mas XTOCh2: perumient 3uiiicuioe JI52 3
nesHoo Metoro II[OCh: B neBromy micui TAKHMH4 TYT 3a monomororo TAKIUI3
IIIOChba: 3aci6 ma CTIJIbKH].
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